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Sie haben hohe Ansprüche. Wir auch!
tectos steht seit vielen Jahren für Forschung, Entwick-
lung, Analyse und Produktion kundenspezifischer Lö-
sungen für Antriebsstränge im Bereich NVH (Noise, Vi-
bration, Harshness) und damit verbundener Aufgaben-
stellungen für Verbrennungs- und Elektromotoren –
speziell für Prototypen und Prüfstandsanwendungen.

Unser Motto ”Entweder finden wir einen Weg – oder wir
machen einen” zeigt sich in unserem ständig wachsen-
den und innovativen Produkt-Portfolio, welchen nam-
haften OEMs weltweit vertrauen und bei Kunden als
Unternehmensstandard gelten.

Die tectos Kernkompetenzen Simulation, Messungen
und NVH bilden die Basis unserer Produktlösungen und
Eigenentwicklungen, die im Bereich ”tectos Test Sys-
tems” zusammengefasst sind.

Von der Konstruktion bis hin zu Prüfstandshadware,
Kupplungen, Wellen, Docksystemen und Zwischenla-
ger uvm. stehen tectos Produkte für höchste Zuverläs-
sigkeit, minimale Rüstzeit und einfache Wartung sowie
hohe Kosteneffizienz.

Egal, ob Elektro- oder Verbrennungsmotoren – mit je-
der unserer Produktlösungen profitieren Sie und ih-
re Produkte von der jahrelangen Erfahrung und dem
Experten-Know-How des tectos Teams.

Haben Sie Fragen zu unseren Produkten oder benöti-
gen Sie eine individuelle Speziallösung?

Das Team von tectos steht Ihnen gerne persönlich für
weitere Informationen zur Verfügung.

Ihr

Dipl.-Ing. Dr. Dieter Höfler
CEO tectos gmbh
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GETRIEBEDUMMIES UND TRENNKUPPLUNGEN

GETRIEBEDUMMIES UND TRENNKUPPLUNGEN

Anwendung Motoren mit
geringer

Zylinderzahl

Rennsport-
motoren

Motoren mit
Zweimassen-
schwungradĆ

PKW Motoren LKW und
Mid-Range

Motoren

Heavy Duty
Motoren

E-Mobilität

tEVAĆĆą ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tLEA ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ĆZweimassenschwungrad oder originale Fahrzeugkupplung
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tEVAĆĆą – KOMPAKTER GETRIEBEDUMMY

Beschreibung

Die tEVAĆĆą ist ein Getriebedurchtrieb mit wechselba-
rer Steckwelle, der dem Betrieb von Motoren mit ori-
ginaler Fahrzeugkupplung oder Kupplungsdummies am
Prüfstand dient.

Durch den modularen Aufbau und einfachen Wechsel
der Steckwelle ist eine schnelle Anpassung an un-
terschiedliche Motoren und Kupplungen möglich. Der
Getriebedummy besteht aus einer integrierten Lage-
rung, einem massiven Gehäuse mit Temperatursenso-
ren zur Lagertemperaturüberwachung und einer Steck-
welle. Durch die Anpassung der Drehstabgeometrie
und des Werkstoffes kann die Torsionssteifigkeit op-
timiert werden.

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu Ćąąą Nm

Drehzahl: bis zu Ćąąąą U/min

Vorteile

■ modularer Aufbau

■ rasch tauschbare Steckwelle

■ direkte Schnittstelle zur Kupplung

■ Adaptionsfähigkeit für Kupplungsbetätigung

■ integrierte Temperaturüberwachung

■ kompakte Bauweise

eingebautes Pilotlageroptional erhältlich

č PC DE ćĆ



GETRIEBEDUMMIES UND TRENNKUPPLUNGEN

Getriebedummy m nmax Tmax cT J ϑmin ϑmax

[kg] [U/min] [Nm] [Nm/rad] [kgmć] [◦C] [◦C]

tEVAĆĆą ć,Ďċ Ćąąąą Ćąąą ĉĊąą kundenspezifisch -Ĉą +Ćąą

m - Masse nmax - Maximale Drehzahl Tmax
ć - Maximales Drehmoment

cT - Minimale TorsionssteifigkeitĈ J - Massenträgheit ϑmin - Minimale Betriebstemperatur

ϑmax - Maximale Betriebstemperatur

Geometrie und Werkstoff der Steckwelle sind kundenspezifisch. Die strichliert eingezeichnete Steckwelle in der
Maßzeichnung dient lediglich der Veranschaulichung.

Getriebedummy Flansch D B b c e g h
(gċ)

k n p q t u
(HČ)

w x

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [-] [mm] [mm] [mm] [mm]

tEVAĆĆą
CVąĊ

ĆĉĊ Ćąĉ,č
Čĉ

Ććč č,ĉ ĆĊ Čč Ćą
ĉ,Ċ Mč

MĆą Ćć
čċ

Č Ćą
CVĆĊ Ďĉ ć,Ċ MĆą Ćąč

Die Einbaulänge L ist anwendungsspezifisch und wird durch die Bauform, die Steckwelle und die maximale Dreh-
zahl begrenzt.

ćDas maximale Drehmoment muss gleich oder größer dem maximalen Drehmoment des Verbrennungsmotors sein und ist von der Geo-
metrie und dem Werkstoff der Steckwelle abhängig

ĈDie Steifigkeit ist von der Geometrie und dem Werkstoff der Steckwelle abhängig

PC DE ćĆ Ď



tLEA – MODULARER GETRIEBEDUMMY

Beschreibung

Der modulare Getriebedummy tLEA, ist die Antwort auf
die gesteigerte Komplexität des Zusammenspiels von
Verbrennungsmotor und Getriebe. Durch den Einsatz
der tLEA kann der Motor am Prüfstand gemessen wer-
den, ohne dass das Getriebe die Prüfergebnisse beein-
flusst. Die Anbindung erfolgt über die Originalschnitt-
stellen für das Getriebe.

Der tLEA Getriebedummy kann durch eine optionale Be-
tätigungseinheit ergänzt werden.

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu Ććąą Nm

Drehzahl: bis zu Ćąąąą U/min

Höhere Drehmomente und Drehzahlen sind auf Anfra-
ge möglich.

Vorteile

■ modularer Aufbau

■ direkte Schnittstelle zur Kupplung

■ Adaptionsfähigkeit für Kupplungsbetätigung

■ integrierte Temperaturüberwachung

■ mechanisches Trennen des Antriebsstranges
während des Betriebs möglich

■ Varianten für Längs- und Querantrieb verfügbar

Betätigungseinheitfür Start-Stop-Testsoptional erhältlich

Ćą PC DE ćĆ



GETRIEBEDUMMIES UND TRENNKUPPLUNGEN

Getriebedummy L H B m Tmax nmax J ϑmin ϑmax ϑBmax

[mm] [mm] [mm] [kg] [Nm] [U/min] [kgmć] [◦C] [◦C] [◦C]

tLEA (lang) ČċĆ,Ć ĉąČ ĉĊć ĉĊ,ą Ććąą Ćąąąą Ć,ċĎE-ąĆ -ćą +čą +ċą

tLEA (kurz) ċąą ĉĆć ĉĆć Čĉ,ć čąą čĊąą Ć,ĊĆE-ąĆ -ćą +čą +ċą

L - Länge H - Höhe B - Breite

m - Masse Tmax - Maximales Drehmoment nmax - Maximale Drehzahl

J - Massenträgheit ϑmin - Minimale Betriebstemperatur ϑmax - Maximale Betriebstemperatur

ϑBmax - Maximale Lagertemperatur

Die angegebenen Daten und die Maßzeichnungen dienen als Anschauungsbeispiel.

Jeder tLEA Getriebedummy wird an die kundenspezifischen Bedürfnisse angepasst.

PC DE ćĆ ĆĆ
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KUPPLUNGEN

KUPPLUNGEN

Anwendung Motoren mit
geringer

Zylinderzahl

Rennsport-
motoren

Motoren mit
Zweimassen-
schwungradĉ

PKW Motoren LKW und
Mid-Range

Motoren

Heavy Duty
Motoren

E-Mobilität

tċĊą ✓ ✓

tĆąąą-ĉąą ✓ ✓

tĆąąą-čąą ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tĆąąą-ĆĊąą ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tĆąąą-ĉąąą ✓ ✓

tćĆąą ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tććąą ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tćĈąą ✓ ✓ ✓ ✓

tćĉąą ✓ ✓

tćĊąą ✓ ✓ ✓

ĉZweimassenschwungrad oder originale Fahrzeugkupplung

PC DE ćĆ ĆĈ



tċĊą – ELASTISCHE KUPPLUNG

Beschreibung

Die tċĊą wurde für den Test von Motoren für Nutz-
fahrzeuge und Heavy-Duty Anwendungen entwickelt.
Diese Kupplung zeichnet sich durch geringes Gewicht,
gute Dämpfungseigenschaften und einfache Wartung
aus.

Bezeichnung

Die Bezeichnung des Produkts erfolgt nach folgendem
Schema:

tċĊą-tttt-cccc-CVxx
Gelenkgröße
Dynamische Steifigkeit [Nm/rad]
Nominales Drehmoment [Nm]
Serienbezeichnung

Beispiel: t650-2500-5200-CV21

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu čąąą Nm

Drehzahl: bis zu Ċąąą U/min

Vorteile

■ gewichtsoptimierte Bauweise

■ gute Dämpfungseigenschaften

■ einfache Wartung

■ modularer Aufbau

Funktion

Wie bei allen tectos Produkten wird auch bei der tċĊą
großer Wert darauf gelegt, die verschiedenen Funktio-
nen voneinander zu trennen.

Das elastische Element der Kupplung dient der Ent-
kopplung und Dämpfung von Drehschwingungen.

Durch den modularen Aufbau – bestehend aus einer
stabilen Lagerpatrone, dem kundenspezifischen Ad-
apterflansch und dem Elastomer – lassen sich un-
terschiedlichste Baugrößen baukastenartig konfigu-
rieren.

Die Standardbaugrößen der tċĊą decken ein nomina-
les Drehmoment von ćĊąą - čąąą Nm bei einer Torsi-
onssteifigkeit von Ċćąą - ćĉĊąą Nm/rad ab.

Ćĉ PC DE ćĆ



KUPPLUNGEN

Kupplung Flansch TKN cTdyn TKmax TKW nmax m xs Jǵ JǶ Ψ

[Nm] [Nm/rad] [Nm] [Nm] [U/min] [kg] [mm] [kgmć] [kgmć] [-]

tċĊą-ćĊąą-Ċćąą
CVćĆ

ćĊąą Ċćąą ČĊąą čĊą Ċąąą
Ćċ,ąċ ĉČ,Ĉ Ć,ĆĈE-ąĆ ċ,ĉćE-ąć

ą,ĉ
CVĈą Ćċ,ĉĈ ĉċ,č Ć,ĆĉE-ąĆ ċ,ČĈE-ąć

tċĊą-ĈĊąą-ĆĆąąą

CVćĆ

ĈĊąą ĆĆąąą ĆąĊąą ĆĆąą Ċąąą

ĆČ,ĉċ Ċć,ć Ď,ććE-ąć Č,ĈĉE-ąć

ą,ĉCVĈą Ćč,ćĈ ĉČ,ĉ Ď,ČČE-ąć Č,ččE-ąć

CVĈć ĆČ,Čć ĉč,Ĉ Ď,ĎćE-ąć Č,ČĆE-ąć

tċĊą-ĉąąą-ĆĉĊąą
CVĈą

ĉąąą ĆĉĊąą Ććąąą Ććąą Ċąąą
ĆĎ,ċĎ Ċą,Ď

Ć,ąĉE-ąĆ
č,ĎąE-ąć

ą,ĉ
CVĈć ĆČ,Ďč ĊĆ,ą č,ĉąE-ąć

tċĊą-Ċąąą-ĆĊČąą CVĈć Ċąąą ĆĊČąą ĆĊąąą ĆċĊą Ċąąą ćĊ,ĉč ĉĉ,ą Ĉ,ćČE-ąĆ Ć,ĉČE-ąĆ ą,ċ

tċĊą-čąąą-ćĉĊąą CVĈć čąąą ćĉĊąą ćĉąąą ćċąą Ċąąą ĈĊ,ĆĈ ċČ,Ċ ĉ,ĎčE-ąĆ ć,ćĊE-ąĆ ą,ĉ

TKN - Nominales DrehmomentĊ TKW - Maximales Wechseldrehmoment xs - Schwerpunktabstand flanschseitig

cTdyn - Torsionssteifigkeit nmax - Maximale Drehzahl Jǵ - Massenträgheit flanschseitig

TKmax - Maximales Drehmoment m - Masse JǶ - Massenträgheit wellenseitig

Ψ - Relative Dämpfung

Kupplung Flansch D (hČ) L b c n h(hċ) k p q s t u (HČ) y

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [°] [mm] [mm] [mm]

tċĊą-ćĊąą-Ċćąą
CVćĆ

Ĉčč
Ćąč,ĆĊ Ćąč,ą

ĈČą
Č,ą

ĆĆĉ
Ċ

Ćć,ć MĆć Ćċxćć,Ċ°
ĊĈ,Ĉą Ććč ćĈ,ąą

CVĈą Ćąč,ċć Ććč,ą ċ,ĉ Ĉ ĉĉ,Ċą Ćĉč ćċ,Ċą

tċĊą-ĈĊąą-ĆĆąąą

CVćĆ

ĈċĊ

Ćąč,ĆĊ Ćąč,ą

ĈĉĊ Č,ą ĆĆĉ

Ċ
Ćć,ć MĆć

ĆćxĈą°

ĊĈ,Ĉą Ććč ćĈ,ąą

CVĈą ĆąĎ,ĎĊ Ććč,ą
Ĉ

ĉĊ,čĈ Ćĉč ćČ,čĈ

CVĈć ĆĆĉ,Ĉą ĆĊĊ,Ċ Ćċ,ć MĆċ ċć,ĆĊ Ćčą Ĉą,ĆĊ

tċĊą-ĉąąą-ĆĉĊąą
CVĈą

ĈċĊ
ĆĆĆ,Ďć Ććč,ą

ĈĉĊ Č,ą ĆĆĉ Ĉ
Ćć,ć MĆć

ĆćxĈą°
ĉČ,čą Ćĉč ćĎ,čą

CVĈć ĆĆĉ,Ĉą ĆĊĊ,Ċ Ćċ,ć MĆċ ċć,ĆĊ Ćčą Ĉą,ĆĊ

tċĊą-Ċąąą-ĆĊČąą CVĈć ĉċċ,Č ĆĆĉ,ąą ĆĊĊ,Ċ ĉĈč,ć Č,ą ĆĆĉ Ĉ Ćċ,ć MĆċ Ćċxćć,Ċ° ċĆ,čĊ Ćčą ćĎ,čĊ

tċĊą-čąąą-ćĉĊąą CVĈć ĉċċ,Č ĆĆĉ,ąą ĆĊĊ,Ċ ĉĈč,ć Č,ą ĆĆĉ Ĉ Ćċ,ć MĆċ Ćċxćć,Ċ° ċĆ,čĊ Ćčą ćĎ,čĊ

Weitere Dimensionen auf Anfrage erhältlich.
ĊDas nominale Drehmoment muss gleich oder größer dem maximalen Drehmoment des Verbrennungsmotors sein

PC DE ćĆ ĆĊ



tĆąąą – STANDARD KLAUENKUPPLUNG

Beschreibung

Die tĆąąą Standard Klauenkupplung ist speziell für
den Einsatz im Motorsport, Zweiradbereich sowie für
Spezialanwendungen – wie z. B. Tests mit Zweimassen-
schwungrad oder originaler Fahrzeugkupplung – konzi-
piert. Diese Kupplung zeichnet sich durch ihr relativ ge-
ringes Gewicht, außerordentlich robustes Design, ho-
he Dämpfung und einfache Wartung aus.

Das Entwicklungsziel dieser Kupplung – sehr hohe
Wechseldrehmomente bei geringen Steifigkeiten zu
übertragen – wurde in den verschiedenen Bauformen
erreicht.

Durch das Bauprinzip der Kupplung ist es möglich, die
Drehsteifigkeit durch Bestücken mit Elastomeren in
verschiedenen Härtegraden an unterschiedliche An-
forderungen anzupassen.

Die tĆąąą Klauenkupplung ist in ć Baugrößen verfüg-
bar.

Bezeichnung

Die Bezeichnung des Produkts erfolgt nach folgendem
Schema:

tĆąąą-xxxx-y-CVzz-ee
Elastomertyp
Gelenkgröße
Anzahl der Elastomere
Maximales Drehmoment [Nm]
Serienbezeichnung

Beispiel: t1000-800-1-CV05-SN

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu ĆĊąą Nm

Drehzahl: bis zu Ćąąąą U/min

Vorteile

■ für höchste dynamische Belastungen

■ kompakte und modulare Bauweise

■ kein Elastomerversagen bei Überlast

■ kein Wellenschaden bei Elastomerbruch

■ schneller Elastomerwechsel

■ hohe Dämpfung und Lebensdauer

■ Steifigkeitsanpassung durch spezifische Elas-
tomerbestückung

Funktion

Durch die Bauform ist ein stark nichtlineares Verhal-
ten der Kupplung gegeben. Die spezifische Bauform er-
möglicht eine problemlose Anpassung an neue Gege-
benheiten und eine kurze Stillstandszeit beim Elasto-
merwechsel.

Ćċ PC DE ćĆ



KUPPLUNGEN

Kupplung TKN TKmax TKW nmax Ψ ϑ z

[Nm] [Nm] [Nm] [U/min] [-] [◦C] [-]

tĆąąą-čąą čąą ĆĊąą Čąą Ćąąąą ą,Ć - ą,ĈĊ +čą ċĉ

tĆąąą-ĆĊąą ĆĊąą ćĉĊą ĎĊą Ćąąąą ą,Ć - ą,ĈĊ +čą ċĉ

TKmax - Maximales Drehmoment TKW - Maximales Wechseldrehmoment ϑ - Betriebstemperatur für Elastomere aus Naturkautschukċ

Ψ - Relative Dämpfung nmax - Maximale Drehzahl z - Zahnzahl der ZahnkränzeČ wellenseitig

TKN - Nominales Drehmomentč

Kupplung Flansch m xs ∆ϕmax Jǵ JǶ cTdyn

[kg] [mm] [°] [kgmć] [kgmć] [Nm/rad]

tĆąąą-čąą-Ć
CVąĊ ć,ĊĆ ćĎ,Ď

±Č,Ċ
ć,ćċE-ąĈ Ĉ,ĊĉE-ąĈ

ćąąą - Ććąąą
CVĆĊ ć,Ċą ćč,Ď ć,ĈćE-ąĈ Ĉ,ĊćE-ąĈ

tĆąąą-čąą-ć
CVąĊ Ĉ,čĎ ĉċ,ċ

±ĆĊ,ą
Ĉ,ČąE-ąĈ Ċ,ćčE-ąĈ

Ćąąą - ċąąą
CVĆĊ Ĉ,čČ ĉĊ,ċ Ĉ,čąE-ąĈ Ċ,ćċE-ąĈ

tĆąąą-čąą-Ĉ
CVąĊ Ċ,ćċ ċĈ,ą

±ćć,Ċ
Ċ,ąċE-ąĈ ċ,ĎČE-ąĈ

Čąą - Ĉąąą
CVĆĊ Ċ,ćĊ ċć,ą Ċ,ĆćE-ąĈ ċ,ĎċE-ąĈ

tĆąąą-ĆĊąą-Ć CVĆĊ Ĉ,ąč ćĎ,Č ±Č,Ċ Ĉ,ĎćE-ąĈ ċ,čĉE-ąĈ ćąąą - Ććąąą

tĆąąą-ĆĊąą-ć
CVĆĊ ĉ,ċČ ĉċ,Ĉ

±ĆĊ,ą
Ċ,ČĊE-ąĈ Ć,ĆČE-ąć

Ćąąą - ċąąą
CVćĆ Ċ,ĈĆ ĉč,Ć ċ,ĊčE-ąĈ Ć,ćąE-ąć

tĆąąą-ĆĊąą-Ĉ CVĆĊ ċ,ćċ ċć,Ċ ±ćć,Ċ Č,ąĉE-ąĈ Ć,ĊĈE-ąć ċČą - ĉąąą

m - Masse cTdyn - Torsionssteifigkeit Jǵ - Massenträgheit flanschseitig

xs - Schwerpunktabstand flanschseitig ∆ϕmax - Maximaler Verdrehwinkel JǶ - Massenträgheit wellenseitig

Elastomertyp tĆąąą-čąą-Ć tĆąąą-čąą-ć tĆąąą-čąą-Ĉ

cpǵ cpǷ Ψ cpǵ cpǷ Ψ cpǵ cpǷ Ψ

[Nm/rad] [Nm/radĈ] [-] [Nm/rad] [Nm/radĈ] [-] [Nm/rad] [Nm/radĈ] [-]

HN Ćċćć ćĆČčĎĉ ą,Ćą čĆĆ ćČćĈČ ą,Ćą ĊĉĆ čąČą ą,Ćą

EN ćąĉĈ ćĊĎĆČą ą,Ćą Ćąćć ĈćĈĎċ ą,Ćą ċčĆ ĎĊĎĎ ą,Ćą

WN ćċĎċ ćČąĆĈč ą,ĆĊ ĆĈĉč ĈĈČċČ ą,ĆĊ čĎĎ ĆąąąĊ ą,ĆĊ

NN ĈĆĉĉ ĉĉĎĉĊĎ ą,ćĊ ĆĊČć ĊċĆčć ą,ćĊ Ćąĉč ĆċċĉČ ą,ćĊ

SN ĉċĆČ ĊčĆĆćć ą,Ĉą ćĈąĎ Čćċĉą ą,Ĉą ĆĊĈĎ ćĆĊćĈ ą,Ĉą

UN ċĉčĉ ĆĆĈċĆĎĆ ą,ĈĊ Ĉćĉć Ćĉćąćĉ ą,ĈĊ ćĆċĆ ĉćąčĆ ą,ĈĊ

cpǵ - Linearer Steifigkeitskoeffizient cpǷ - Nichtlinearer Steifigkeitskoeffizient Ψ - Relative Dämpfung

Elastomertyp tĆąąą-ĆĊąą-Ć tĆąąą-ĆĊąą-ć tĆąąą-ĆĊąą-Ĉ

cpǵ cpǷ Ψ cpǵ cpǷ Ψ cpǵ cpǷ Ψ

[Nm/rad] [Nm/radĈ] [-] [Nm/rad] [Nm/radĈ] [-] [Nm/rad] [Nm/radĈ] [-]

HN ĆčĊČ Ĉćċčċą ą,Ćą ĎćĎ ĉąčĊč ą,Ćą ċĆĎ ĆćĆąċ ą,Ćą

EN ćĈĈĎ ĈččČČč ą,Ćą ĆĆċĎ ĉčĊĎČ ą,Ćą Ččą ĆĉĈĎĎ ą,Ćą

WN Ĉąčċ ĉąĊćĈĆ ą,ĆĊ ĆĊĉĈ ĊąċĊĉ ą,ĆĊ ĆąćĎ ĆĊąąĎ ą,ĆĊ

NN ĈĊĎĎ ċČĉććĎ ą,ćĊ ĆČĎĎ čĉćČĎ ą,ćĊ Ććąą ćĉĎČĆ ą,ćĊ

SN Ċćčċ čČĆČĈĊ ą,Ĉą ćċĉĈ ĆąčĎċČ ą,Ĉą ĆČċć Ĉććčċ ą,Ĉą

UN Čĉćć ĆČąĉĈčČ ą,ĈĊ ĈČĆĆ ćĆĈąĉč ą,ĈĊ ćĉČĉ ċĈĆćĊ ą,ĈĊ

cpǵ - Linearer Steifigkeitskoeffizient cpǷ - Nichtlinearer Steifigkeitskoeffizient Ψ - Relative Dämpfung

ċElastomere aus Silikon für höhere Betriebstemperaturen auf Anfrage
ČZahnkränze zur Drehzahlmessung als Option erhältlich
čDas nominale Drehmoment muss gleich oder größer dem maximalen Drehmoment des Verbrennungsmotors sein

PC DE ćĆ ĆČ
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Drehmoment

Elastomertyp Material Shorehärte

HN

Naturkautschuk

ĉĊ - Ċą° Shore A

EN Ċą - ĊĊ° Shore A

WN ĊĈ - Ċč° Shore A

NN ċĈ - ċč° Shore A

SN (Standard) ČĈ - Čč° Shore A

UN čĈ - čč° Shore A

Ćč PC DE ćĆ



KUPPLUNGEN

Kupplung Flansch D L a b c e f g h (gċ) k n p t u (HČ) v w

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm] [mm] [mm]

tĆąąą-čąą-Ć
CVąĊ

ĆĊć ċć,ċ
Čĉ Čĉ

ĆĆč
č,ć

Mč
ĆĊ čċ

Ċ
Ćą,Ċ Mč Ćċ čċ

Ćą,ą Č,ą
CVĆĊ Ďĉ Ďĉ Ćą,ć ĆČ Ćąč ĉ,Ċ MĆą ćą Ćąč

tĆąąą-čąą-ć
CVąĊ

ĆĊć Ďĉ,Č
Čĉ Čĉ

ĆĆč
č,ć

Mč
ĆĊ čċ

Ċ
Ćą,Ċ Mč Ćċ čċ

Ćą,ą Č,ą
CVĆĊ Ďĉ Ďĉ Ćą,ć ĆČ Ćąč ĉ,Ċ MĆą ćą Ćąč

tĆąąą-čąą-Ĉ
CVąĊ

ĆĊć Ććċ,č
Čĉ Čĉ

ĆĆč
č,ć

Mč
ĆĊ čċ

Ċ
Ćą,Ċ Mč Ćċ čċ

Ćą,ą Č,ą
CVĆĊ Ďĉ Ďĉ Ćą,ć ĆČ Ćąč ĉ,Ċ MĆą ćą Ćąč

tĆąąą-ĆĊąą-Ć CVĆĊ ĆČĉ ċć,ċ Ďĉ Ďĉ Ććĉ Ćą,ć MĆą ĆČ Ćąč Ċ ĉ,Ċ MĆą ćć Ćąč Ćą,ą Č,ą

tĆąąą-ĆĊąą-ć
CVĆĊ

ĆČĉ
Ďĉ,Č Ďĉ Ďĉ Ććĉ Ćą,ć MĆą ĆČ Ćąč Ċ ĉ,Ċ MĆą ćć Ćąč Ćą,ą Č,ą

CVćĆ Ćąą,Č Ćąč Ćąč – ĆĈ,ą – ćą Ććč ċ Ċ,Ċ MĆć ĈĆ Ććč ĆĆ,ĉ Č,ċ

tĆąąą-ĆĊąą-Ĉ CVĆĊ ĆČĉ Ććċ,č Ďĉ Ďĉ Ććĉ Ćą,ć MĆą ĆČ Ćąč Ċ ĉ,Ċ MĆą ćć Ćąč Ćą,ą Č,ą

Weitere Dimensionen auf Anfrage erhältlich.

PC DE ćĆ ĆĎ



tĆąąą-ĉąą – HIGH-SPEED KLAUENKUPPLUNG

Beschreibung

Die tĆąąą-ĉąą ist eine einreihige Elastomer-
Klauenkupplung, die besonders für hochdrehende An-
wendungen geeignet ist. Diese Kupplung zeichnet sich
durch ihr relativ geringes Gewicht, außerordentlich ro-
bustes Design, hohe Dämpfung und einfache Wartung
aus.

Durch das Bauprinzip der Kupplung ist es möglich, die
Drehsteifigkeit durch Bestücken mit Elastomeren in
verschiedenen Härtegraden an unterschiedliche An-
forderungen anzupassen.

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu ĉĊą Nm

Drehzahl: bis zu Ćčąąą U/min

Vorteile

■ für höchste dynamische Belastungen geeignet

■ schneller Elastomerwechsel durch kompakte
und modulare Bauweise

■ Elastomerversagen nahezu ausgeschlossen

■ hohe Dämpfung und Lebensdauer

■ Steifigkeitsanpassung durch spezifische Elas-
tomerbestückung

Funktion

Durch die Bauform ist ein stark nichtlineares Verhal-
ten der Kupplung gegeben. Die spezifische Bauform er-
möglicht eine problemlose Anpassung an neue Gege-
benheiten.

ćą PC DE ćĆ



KUPPLUNGEN

Kupplung TKN TKmax TKW nmax cTdyn Ψ Jǵ JǶ m xs ϕmax ϑ

[Nm] [Nm] [Nm] [U/min] [Nm/rad] [-] [kgmć] [kgmć] [kg] [mm] [°] [◦C]

tĆąąą-ĉąą ĉĊą čąą ĉąą Ćčąąą ĉąą - ćĉąą ą,Ĉ ć,ćĈE-ąĈ Ĉ,ĉĉE-ąĈ ć,ĊĊ ĉċ,ą ċ +čą

TKN - Nominales DrehmomentĎ m - Masse Ψ - Relative Dämpfung

cTdyn - Torsionssteifigkeit xs - Schwerpunktabstand flanschseitig ϑ - BetriebstemperaturĆą

TKmax - Maximales Drehmoment Jǵ - Massenträgheit flanschseitig ϕmax - Maximaler Verdrehwinkel

nmax - Maximale Drehzahl JǶ - Massenträgheit wellenseitig

Elastomertyp Material Shorehärte

HN

Naturkautschuk

ĉĊ - Ċą° Shore A

EN Ċą - ĊĊ° Shore A

WN ĊĈ - Ċč° Shore A

NN ċĈ - ċč° Shore A

SN (Standard) ČĈ - Čč° Shore A

UN čĈ - čč° Shore A

Kupplung D L a b e g h (gċ) k n p t u (gċ) v w

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm] [mm] [mm]

tĆąąą-ĉąą Ćĉć ĊČ,Ċ ċą ĆąĆ,Ċ Ćą,Ċ Ćč ČĊ Ĉ,Ċ Ĉ,Ċ MĆą ćą ČĊ č,ć Č,Ĉ

Weitere Dimensionen auf Anfrage erhältlich.

ĎDas nominale Drehmoment muss gleich oder größer dem maximalen Drehmoment des Verbrennungsmotors sein.
ĆąBetriebstemperatur für Elastomere aus Naturkautschuk, Elastomere aus Silikon für höhere Betriebstemperaturen auf Anfrage.

PC DE ćĆ ćĆ



tĆąąą-ĉąąą – HEAVY-DUTY KLAUENKUPPLUNG

Beschreibung

Die tĆąąą-ĉąąą ist eine einreihige Elastomer-
Klauenkupplung für Prüfstände mit einem Nenn-
drehmoment von ĉąąą Nm welche besonders für
Radnabenantriebe geeignet ist. Diese Kupplung
zeichnet sich durch ihr relativ geringes Gewicht,
außerordentlich robustes Design, hohe Dämpfung und
einfache Wartung aus.

Durch die Bestückung mit Elastomeren verschiedener
Härtegrade können die Dämpfungseigenschaften an
unterschiedliche Anforderungen angepasst werden.

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu ĉąąą Nm

Drehzahl: bis zu ĉąąą U/min

Vorteile

■ für höchste dynamische Belastungen geeignet

■ schneller Elastomerwechsel durch kompakte
und modulare Bauweise

■ kein Wellenschaden bei Elastomerbruch

■ hohe Dämpfung und Lebensdauer

■ Steifigkeitsanpassung durch spezifische Elas-
tomerbestückung

Funktion

Durch die Bauform ist ein stark nichtlineares Verhal-
ten der Kupplung gegeben. Die spezifische Bauform er-
möglicht eine problemlose Anpassung an neue Gege-
benheiten und eine kurze Stillstandszeit beim Elasto-
merwechsel.

ćć PC DE ćĆ



KUPPLUNGEN

Kupplung TKN TKmax TKW nmax cTdyn Ψ Jǵ JǶ m xs ϕmax ϑ

[Nm] [Nm] [Nm] [U/min] [Nm/rad] [-] [kgmć] [kgmć] [kg] [mm] [°] [◦C]

tĆąąą-ĉąąą ĉąąą Ćċąą ĉąąą ĉąąą ĊĊąąą - ĆĆąąąą ą,Ĉ Ĉ,ĆĈE-ąć Ċ,ćĆE-ąć Ćą,ċċ Ĉą,Ĉ ċ +čą

TKN - Nominales DrehmomentĆĆ m - Masse Ψ - Relative Dämpfung

cTdyn - Torsionssteifigkeit xs - Schwerpunktabstand flanschseitig ϑ - BetriebstemperaturĆć

TKmax - Maximales Drehmoment Jǵ - Massenträgheit flanschseitig ϕmax - Maximaler Verdrehwinkel

nmax - Maximale Drehzahl JǶ - Massenträgheit wellenseitig

Elastomertyp Material Shorehärte

HN

Naturkautschuk

ĉĊ - Ċą° Shore A

EN Ċą - ĊĊ° Shore A

WN ĊĈ - Ċč° Shore A

NN ċĈ - ċč° Shore A

SN (Standard) ČĈ - Čč° Shore A

UN čĈ - čč° Shore A

Kupplung D L a b e h (gċ) k n p t u (gċ) y

[mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm] [mm]

tĆąąą-ĉąąą ćĊĊ čċ ĆĎċ ĆĎċ MĆć Ćĉą Ĉ Ĉ MĆć ćĉ Ćĉą ćĊ

Weitere Dimensionen auf Anfrage erhältlich.

ĆĆDas nominale Drehmoment muss gleich oder größer dem maximalen Drehmoment des Verbrennungsmotors sein
ĆćBetriebstemperatur für Elastomere aus Naturkautschuk, Elastomere aus Silikon für höhere Betriebstemperaturen auf Anfrage

PC DE ćĆ ćĈ



tćxąą – BOGENFEDERKUPPLUNG

Beschreibung

Die tćxąą sind speziell für den Prüfstandseinsatz ent-
wickelte Bogenfederkupplungen, die wie ein eingekup-
peltes Zweimassenschwungrad wirken. Durch den mo-
dularen Aufbau der Federpakete ist es möglich, das
Steifigkeitsverhalten dem Prüfling anzupassen.

Bezeichnung

Die Bezeichnung des Produkts erfolgt nach folgendem
Schema:

tćxąą-ttt-cccc-CVxx
Gelenkgröße
Dynamische Steifigkeit [Nm/rad]
Nominales Drehmoment [Nm]
Serienbezeichnung

Beispiel: t2200-510-630-CV15

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu Ĉĉąą Nm

Drehzahl: bis zu Ćąąąą U/min

Steifigkeit: ćąą – ĉąąą Nm/rad

Vorteile

■ für höchste dynamische Belastungen geeignet

■ hohe Dämpfung und Lebensdauer

■ weiter Bereich an Steifigkeiten

Funktion

Wie bei einem Zweimassenschwungrad im Fahrzeug
zeigt auch das Prüfstandszweimassenschwungrad ein
ausgezeichnetes Dämpfungsverhalten.

Die Anpassung der Steifigkeit erfolgt durch eine un-
terschiedliche Federbestückung der Bogenfederkupp-
lung. Die Standardbaugrößen der tćxąą decken ein no-
minales Drehmoment von Ćċą – Ĉĉąą Nm bei einer Tor-
sionssteifigkeit von ćąą – ĉąąą Nm/rad ab.

ćĉ PC DE ćĆ



KUPPLUNGEN

tćĆąą – BOGENFEDERKUPPLUNG

Die tćĆąą ist besonders für kleine PKW-Motoren und
Zweiradmotoren geeignet. Die Standardbaugrößen
der tćĆąą decken ein nominales Drehmoment von
Ćċą - ĉąą Nm bei einer Torsionssteifigkeit von ćąą -
Ċąą Nm/rad ab.

optional mit
Torque Limited

Function

tććąą – BOGENFEDERKUPPLUNG

Die tććąą ist besonders für PKW-Motoren und
Zweiradmotoren geeignet. Die Standardbaugrößen
der tććąą decken ein nominales Drehmoment von
Ćċą - čąą Nm bei einer Torsionssteifigkeit von ćąą -
Ćąąą Nm/rad ab.

tćĈąą – BOGENFEDERKUPPLUNG

Die tćĈąą ist besonders für PKW- und Mid-Range-
Motoren geeignet. Die Standardbaugrößen der tćĈąą
decken ein nominales Drehmoment von Ċčą - Čĉą Nm
bei einer Torsionssteifigkeit von Čćą - Ďćą Nm/rad ab.

tćĉąą – BOGENFEDERKUPPLUNG

Die tćĉąą ist besonders für Mid-Range-Motoren ge-
eignet. Die Standardbaugrößen der tćĉąą decken ein
nominales Drehmoment von ĆĊąą - ćąąą Nm bei einer
Torsionssteifigkeit von Ćčąą - ćĊąą Nm/rad ab.

tćĊąą – BOGENFEDERKUPPLUNG

Die tćĊąą ist besonders für Heavy-Duty-Motoren ge-
eignet. Die Standardbaugrößen der tćĊąą decken ein
nominales Drehmoment von Ćċąą - Ĉĉąą Nm bei einer
Torsionssteifigkeit von ćąąą - ĉąąą Nm/rad ab. optional mit

Torque Limited
Function

PC DE ćĆ ćĊ



Kupplung Flansch TKN cTdyn TKmax nmax m xs Jǵ JǶ Ψ d ϕmax

[Nm] [Nm/rad] [Nm] [U/min] [kg] [mm] [kgmć] [kgmć] [-] [Nms/rad] [°]

tćĆąą-Ćċą-ćąą CVąĊ Ćċą ćąą ćąą Ćąąąą ċ,Ďą ćć,ą Ĉ,ċĆE-ąć ċ,ĈčE-ąĈ ą,č ć ĊČ

tćĆąą-ćċą-ĈĆĊ
CVĆą

ćċą ĈĆĊ ĈĆĊ Ćąąąą
Č,ąĉ ćą,Ď

Ĉ,ċĎE-ąć
Č,ĊąE-ąĈ

ą,č ć ĊČ
CVĆĊ Č,Ćą ćĆ,Ĉ Č,čČE-ąĈ

tćĆąą-ĉąą-Ċąą
CVĆą

ĉąą Ċąą Ċąą Ćąąąą
Č,Ćą ćĆ,ą Ĉ,ČćE-ąć Č,ČĊE-ąĈ

ą,č ć ĊČ
CVĆĊ Č,Ćċ ćĆ,Ĉ Ĉ,ČČE-ąć Č,ČąE-ąĈ

tććąą-ćċą-ĈĆĊ CVĆą ćċą ĈĆĊ ĈĆĊ čĊąą Ćą,ĆĊ Ĉą,Ĉ ċ,ĎĉE-ąć č,ĆąE-ąĈ ą,č ć ĊČ

tććąą-ĊĆą-ċĈą

CVąĊ

ĊĆą ċĈą ċĈą čĊąą

ĆĆ,Ċċ ĈĈ,č Ć,ćČE-ąć Č,ČĉE-ąć

ą,č ć ĊČCVĆą ĆĆ,ċč ĈĈ,Ď Ć,ĈĆE-ąć Č,ĎąE-ąć

CVĆĊ ĆĆ,ĈĈ ĈĈ,Ć Ć,ĎćE-ąć Č,čĆE-ąć

tććąą-čąą-Ćąąą
CVĆą

čąą Ćąąą Ćąąą čĊąą
ĆĆ,Čċ Ĉĉ,ą Ć,ĈćE-ąć Č,ČčE-ąć

ą,č ć ĊČ
CVĆĊ ĆĆ,ċć ĈĈ,Ď Ć,ĉĆE-ąć Ć,ċĎE-ąć

tćĈąą-Čĉą-Ďćą
CVĆą

Čĉą Ďćą Ďćą čąąą
ĆĈ,ĆČ ĈĆ,Ċ

Ć,ąčE-ąĆ
ć,ĈĎE-ąć

ą,č ć ĊČ
CVĆĊ ĆĈ,ąĎ ĈĆ,ĉ ć,ĈčE-ąć

tćĉąą-Ćčąą-ććąą
CVćĆ

Ćčąą ććąą ććąą Ċąąą
ĈČ,ĆČ

ČĆ,ą ĉ,ąĊE-ąĆ
Ċ,ĆąE-ąć

ą,č ć ĊČ
CVĈą ĈČ,Ćą Ċ,ĆčE-ąć

tćĉąą-ćąąą-ćĊąą
CVćĆ

ćąąą ćĊąą ćĊąą Ċąąą
ĈČ,ćĊ

ČĆ,ą ĉ,ĆĊE-ąĆ
Ċ,ĆąE-ąć

ą,č ć ĊČ
CVĈą ĈČ,Ćč Ċ,ĆčE-ąć

tćĊąą-Ĉćąą-ċąąą

CVćĆ

Ĉćąą ċąąą ċąąą Ċąąą

ĊĈ,ćċ ą ć,ĊĊE-ąĆ ċ,ćĎE-ąĆ

ą,č ć ĊČ
CVĈą ĊĈ,ąą ą ć,ċĆE-ąĆ ċ,ĆĎE-ąĆ

CVĈć ĊĆ,ćą ą ć,ĉċE-ąĆ ċ,ĈĉE-ąĆ

CVĉć ĊĆ,Ċą ą ć,ąčE-ąĆ ċ,ĊĊE-ąĆ

TKN - Nominales DrehmomentĆĈ m - Masse Ψ - Relative Dämpfung

cTdyn - Torsionssteifigkeit xs - Schwerpunktabstand flanschseitig d - Dämpfung

TKmax - Maximales Drehmoment Jǵ - Massenträgheit flanschseitig ϕmax - Maximaler Verdrehwinkel

nmax - Maximale Drehzahl JǶ - Massenträgheit wellenseitig

Weitere Dimensionen auf Anfrage erhältlich.

ĆĈDas nominale Drehmoment muss gleich oder größer dem maximalen Drehmoment des Verbrennungsmotors sein

ćċ PC DE ćĆ



KUPPLUNGEN

Kupplung Flansch D L a b c e (DČ) f h (HČ) k n p q t u (HČ) y

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [-] [mm] [mm] [mm]

tćĆąą

CVąĊ

ćĉĊ ċċ ĆąĆ,Ċ

Čĉ

ĎĊ č Ćĉ,Ċ ČĊ ċ

Ćą,Ċ
Mč

Mč
Ćč

čċ

ĆąCVĆą čą
ĉ,Ċ

Ďĉ

CVĆĊ Ďĉ MĆą ćć Ćąč

Kupplung Flansch D L a b c e (DČ) f h (HČ) k n p q t u (HČ) y

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [-] [mm] [mm] [mm]

tććąą
CVĆą

ćĊĉ Čĉ ĆąĆ,Ċ
čą

ĎĊ č Ćĉ,Ċ ČĊ ċ ĉ,Ċ
Mč

Mč
Ćč Ďĉ

Ćą
CVĆĊ Ďĉ MĆą ćć Ćąč

PC DE ćĆ ćČ



Kupplung Flansch D L a b c e (DČ) f h (HČ) k n p q t u (HČ) y

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [-] [mm] [mm] [mm]

tćĈąą
CVĆą

ćčć Čĉ ĆąĆ,Ċ
čą

ĎĊ č Ćĉ,Ċ ČĊ ċ ĉ,Ċ
Mč

Mč
Ćč Ďĉ

Ćą
CVĆĊ Ďĉ MĆą ćć Ćąč

Kupplung Flansch D L a b e (DČ) f h (HČ) k n p t u (HČ) y

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm] [mm]

tćĉąą
CVćĆ

ĈĆć Ćčą ĆČą
Ćąč

č ĆĊ Ććą Ċ
ċ

MĆć ćą
Ććč

Ćĉ
CVĈą Ććč Č Ćĉč

ćč PC DE ćĆ



KUPPLUNGEN

Kupplung Flansch D L a b c e (DČ) f h (HČ) k n p q r t u (HČ)

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [-] [mm] [mm] [mm]

tćĊąą
CVĈą

ĈčĎ ĎĊ ĆČą
Ććč,ą

ĆĊĊ,Ċ Ćć
ćĆ

ĆĆą
Ċ,ą

Č
MĆć

MĆċ ĉĉ ćċ
Ćĉč

CVĈć ĆĊĊ,Ċ ćć ĉ,Ċ MĆċ Ćčą

PC DE ćĆ ćĎ



Ĉą PC DE ćĆ



GELENKWELLEN

GELENKWELLEN

Anwendung Motoren mit
geringer

Zylinderzahl

Rennsport-
motoren

Motoren mit
Zweimassen-

schwungradĆĉ

PKW Motoren LKW und
Mid-Range

Motoren

Heavy Duty
Motoren

E-Mobilität

tČąą ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tČąĆ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tČąć ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tČąĈ ✓

tČąĉ ✓

tČĆą ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tČĎą ✓ ✓

ĆĉZweimassenschwungrad oder originale Fahrzeugkupplung

PC DE ćĆ ĈĆ



tČąx – CV GELENKWELLEN

Beschreibung

Die tČąx Serie ist eine Wellenfamilie mit Gleichlaufge-
lenken. Die verschiedenen Typen sind speziell auf ihren
Einsatzbereich optimiert. Die Bauform einer tČąx Wel-
le wird nicht nur durch das maximale Drehmoment, die
maximale Drehzahl und die Länge, sondern auch durch
die Art der Anwendung bestimmt. Alle Wellen dieser Fa-
milie verfügen über einen großen Längen- und Winkel-
ausgleich.

Bezeichnung

Die Bezeichnung des Produkts erfolgt nach folgendem
Schema:

tČąx-CVyy-llll
Länge [mm]
Gelenkgröße
Serienbezeichnung

Beispiel: t701-CV15-0303

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu ĉąąąą Nm

Drehzahl: bis zu Ćąąąą U/min

Vorteile

■ hervorragende schwingungstechnische Ent-
kopplung

■ geringes Gewicht

■ integrierter, lastunempfindlicher Längenaus-
gleich

■ präziser Rundlauf

Funktion

Die Gleichlaufgelenkwelle übernimmt den Längen-,
Winkel- und Achsversatz, ohne Drehzahl- oder Drehmo-
mentschwankungen höherer Ordnung zu erzeugen.

Ĉć PC DE ćĆ



GELENKWELLEN

tČąą – CV-STABWELLE

Die tČąą ist eine Gleichlaufgelenk-Stabwelle in beson-
ders kompakter und platzsparender Bauform. Diese
Konstruktion ermöglicht einen Winkel- und Axialaus-
gleich auf kleinstem Raum. Die Stabwelle ist aus hoch-
festem Werkstoff gefertigt und mit einer optimierten
Topologie versehen.

tČąĆ – CV-ROHRWELLE

Mit der tČąĆ Gleichlaufgelenk-Rohrwelle wird ein
großer Bereich von Standardanwendungen abgedeckt,
da sie universell einsetzbar ist. Das geschweißte Rohr
ermöglicht im Vergleich zur tČąą Stabwelle größere
Einbaulängen.

tČąć – CV-PRÄZISIONSROHRWELLE

Die hochwertige tČąć Gleichlaufgelenk-Präzisions-
rohrwelle weist dank ihrer Konstruktion mit geklebtem
Stahlrohr eine besonders geringe Unwucht und einen
äußerst präzisen Rundlauf auf. Sie eignet sich beson-
ders für große Einbaulängen bei hohen Drehzahlen.

tČąĈ – CV-ROHRWELLE CFK

Die tČąĈ Gleichlaufgelenk-Rohrwelle mit einem Rohr
aus kohlefaserverstärktem Kunststoff (CFK) eignet
sich für Sonderanwendungen im Motorsport und im
Sondermaschinenbau. Durch die Verwendung von Koh-
lefaser ergibt sich eine geringe Masse bei hoher Stei-
figkeit.

tČąĉ – CV-ROHRWELLE GFK

Die tČąĉ Gleichlaufgelenk-Rohrwelle mit einem Rohr
aus glasfaserverstärktem Kunststoff (GFK) wird vor-
wiegend im E-Mobility Bereich eingesetzt. Durch die
nichtleitenden Eigenschaften von GFK sind die beiden
Wellenenden der tČąĉ elektrisch vollständig voneinan-
der getrennt. Das zu testende Aggregat kann daher
elektrisch und hinsichtlich elektromagnetischer Ver-
träglichkeit (EMV) vom Prüfstand entkoppelt werden.

PC DE ćĆ ĈĈ



Welle Gelenk Tmax nmax X G α ϑmin ϑmax

[Nm] [U/min] [mm] [-] [°] [◦C] [◦C]

tČąą

CVąĊ Ćąąą

Ćąąąą

±Ćċ

ċ,Ĉ
±Ćą

-ĉą +ĆĆą

CVĆą ĆĊąą ±Ćć

CVĆĈ ĆĈąą ±ćć

CVĆĊ ćĊąą ±Ćċ

CVćĆ ĈĊąą ±ćĉ

CVĈą ċċąą
Ċąąą ±ćĊ

CVĈć čąąą

CVĉć ĆĎČąą
Ĉąąą

±ćĉ

CVĉč ććąąą ±ćĊ

CVċą ĉąąąą ćąąą ±Ĉą ±Ĉ

tČąĆ

CVąĊ Ċčą

Ćąąąą

±Ćċ

ċ,Ĉ
±Ćą

-ĉą +čą

CVĆą ĆĈąą ±Ćć

CVĆĈ ĆĈąą ±ćć

CVĆĊ ćĊąą ±Ćċ

CVćĆ ĈĊąą ±ćĉ

CVĈą ĈĊąą
Ċąąą ±ćĊ

CVĈć ċąąą

CVĉć ĆąĊąą
Ĉąąą

±ćĉ

CVĉč ććąąą ±ćĊ

CVċą ĉąąąą ćąąą ±Ĉą ±Ĉ

Tmax - Maximales Drehmoment G - Wuchtgüte ϑmin - Minimale Betriebstemperatur

nmax - Maximale Drehzahl α - Maximaler Winkelversatz ϑmax - Maximale BetriebstemperaturĆĊ

X - Maximaler Längenausgleich

Technische Daten für die weiteren Varianten der tČąx Serie auf Anfrage.

ĆĊDie tČąĆ kann kurzzeitig bei bis zu Ćąą◦C betrieben werden.

Ĉĉ PC DE ćĆ



GELENKWELLEN

Welle Gelenk D a h+ą,ąą
−ą,ąĊ k p q s w x

[mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [°] [mm] [mm]

tČąx

CVąĊ čč,ĉą Čĉ,ą čċ,ąą Ćą,Ċ

Mč

ćć,čą

ċxċą°

Ćĉ,Ċą
ċĉ,ąą

CVĆą Ďċ,ąą čą,ą Ďĉ,ąą ċ,ą ĈĈ,čą ĆĊ,ąą

CVĆĈ ĆąĆ,ĈĈ čċ,ą ĎĎ,ČĈ Ċ,ą ĈĈ,ċą Ćą,ĎĊ ċČ,Ĉą

CVĆĊ ĆĆą,Ċą Ďĉ,ą Ćąč,ąą
ċ,ą

MĆą ĉć,ąą Ćĉ,ĉą čĆ,ąą

CVćĆ ĆĈć,ąą Ćąč,ą Ććč,ąą
MĆć

ĉČ,Ďą Ćč,Ćą Ďą,ąą

CVĈą ĆĊą,ćą Ććč,ą Ćĉč,ąą
Č,ą

ĊĈ,Ďą ćć,ąą ĆĆć,ąą

CVĈć Ćčč,ąą ĆĊĊ,Ċ Ćčą,ąą

MĆċ

ĊČ,čą ćĉ,Ċą ĆĈċ,ąą

CVĉć ĆĎĎ,čą ĆċĊ,ą ĆĎć,ąą
Ćą,ą

ČĎ,ĈĊ

čxĉĊ°

ćĎ,Čą Ćĉĉ,ĉą

CVĉč ććĉ,ąą ĆĎċ,ą ććą,ąą Ċć,Ċą ĆĎ,ąą Ćċą,ąą

CVċą ćčĉ,čą ćĉĊ,ą ćČĊ,ąą ĆĊ,ą Mćą ĆąĊ,ąą ćĊ,ąą ćĆĉ,ĉċ

Die Länge L ist anwendungsspezifisch und wird durch Bauform und maximale Drehzahl begrenzt.

Höhere Drehzahlen sind auf Anfrage möglich.

Welle Gelenk D a h (gċ) k p q

[mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm]

tČąx

CVĆą Ďč čą,ą Ďĉ,ąą Ċ,Ċ Mč ĉč,ąą

CVĆĊ ĆĆć Ďĉ,ą Ćąč,ąą Ċ,ą MĆą ĊČ,Ċą

CVćĆ ĆĈĉ Ćąč,ą Ććč,ąą ċ,Ċ
MĆć

ċČ,ĆĊ

CVĈą ĆĊĉ Ććč,ą Ćĉč,ąą č,ą Čč,Ćą

CVĈć Ćčč ĆĊĊ,Ċ Ćčą,ąą Č,Ċ MĆċ čć,čą

Die Länge L ist anwendungsspezifisch und wird durch Bauform und maximale Drehzahl begrenzt.

Höhere Drehzahlen sind auf Anfrage möglich.

PC DE ćĆ ĈĊ



tČĆą – MANUELLE VERSCHIEBEWELLE

Beschreibung

Die tČĆą ist eine Spezialwelle für den Einsatz an Prüf-
ständen, bei denen ein großer Längenausgleich gefor-
dert ist. Durch ein ausgeklügeltes Verschiebeprinzip
können, in Abhängigkeit von maximaler Drehzahl, Ein-
baulänge und Gelenksgröße, verschiedene Verschie-
belängen erreicht werden. Durch die Gleichlaufgelenke
sind alle Vorteile der tČąx Serie auch für die tČĆą Ver-
schiebewelle gegeben.

Bezeichnung

Die Bezeichnung des Produkts erfolgt nach folgendem
Schema:

tČĆą-xxxx-yyyy-zzzz
Verschiebelänge [mm]
minimale Länge [mm]
Gelenkgröße
Serienbezeichnung

Beispiel: t710-CV15-0420-0100

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu ċąąą Nm

Drehzahl: bis zu Ćąąąą U/min

Vorteile

■ großer Längenausgleich

■ hohe Lebensdauer

■ wartungsarm

Funktion

Die Gleichlaufgelenkwelle übernimmt den Längen-,
Winkel- und Achsversatz, ohne Drehzahl- oder Drehmo-
mentschwankungen höherer Ordnung zu erzeugen.

Ĉċ PC DE ćĆ



GELENKWELLEN

Welle Gelenk Tmax nmax X α ϑmin ϑmax

[Nm] [U/min] [mm] [°] [◦C] [◦C]

tČĆą

CVąĊ Ċčą

Ćąąąą

±Ćċ

±Ćą -ĉą +čą

CVĆą ĆĈąą ±Ćć

CVĆĊ ćĊąą ±Ćċ

CVćĆ ĈĊąą ±ćĉ

CVĈą ĈĊąą
Ċąąą ±ćĊ

CVĈć ċąąą

Tmax - Maximales Drehmoment X - Maximaler Längenausgleich ϑmin - Minimale Betriebstemperatur

nmax - Maximale Drehzahl α - Maximaler Winkelversatz ϑmax - Maximale BetriebstemperaturĆċ

Die maximale Drehzahl ist von Bauform und Einbaulänge abhängig und kann vom angegebenen Wert abweichen.

Welle Gelenk D a h+ą,ąą
−ą,ąĊ k p q w x

[mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm] [mm]

tČĆą

CVąĊ čč,ĉ Čĉ,ą čċ Ćą,Ċ
Mč

ćć,č Ćĉ,Ċą ċĊ,ąą

CVĆą Ďċ,ą čą,ą Ďĉ

ċ,ą

ĈĈ,č ĆĊ,ąą ċĉ,ąą

CVĆĊ ĆĆą,Ċ Ďĉ,ą Ćąč MĆą ĉć,ą Ćĉ,ĉą čĆ,ąą

CVćĆ ĆĈć,ą Ćąč,ą Ććč
MĆć

ĉČ,Ď Ćč,Ćą Ďą,ąą

CVĈą ĆĊą,ć Ććč,ą Ćĉč
Č,ą

ĊĈ,Ď ćć,ąą ĆĆć,ąą

CVĈć Ćčč,ą ĆĊĊ,Ċ Ćčą MĆċ ĊČ,č ćĉ,Ċą ĆĈċ,ąą

Die Länge L ist anwendungsspezifisch und wird durch die Bauform und die maximale Drehzahl begrenzt.

Höhere Drehzahlen sind auf Anfrage möglich.

ĆċDie tČĆą kann kurzzeitig bei bis zu Ćąą◦C betrieben werden.

PC DE ćĆ ĈČ



tČĎą – DREHSTABWELLE

Beschreibung

Die tČĎą ist eine Spezialwelle für den Einsatz bei
hochdynamischen Anwendungen wie zum Beispiel
Motorsport-Prüfständen. Die Welle besteht aus zwei
Gleichlaufgelenken und einem gekapselten Drehstab,
der mit Gleitlagern in einem Führungsrohr gelagert ist.
Sie verfügt deshalb über ein sehr gutes Verhältnis von
Biegefrequenz zu Torsionssteifigkeit. Durch das spe-
zielle Design können geringe Steifigkeiten erzielt wer-
den, ohne auf die gewünschten hohen Drehzahlen ver-
zichten zu müssen.

Die tČĎą ist in den Gelenkgrößen CVąĊ bis CVćĆ liefer-
bar. Auch Sonderformen sind auf Anfrage erhältlich.

Jede tČĎą Welle wird individuell auf die Bedürfnisse
des Kunden abgestimmt.

Die tČĎą ist auch als tčĎą High-Speed Variante erhält-
lich.

Bezeichnung

Die Bezeichnung des Produkts erfolgt nach folgendem
Schema:

tČĎą-cccc-CVxx-llll
Länge [mm]
Gelenkgröße
Dynamische Steifigkeit [Nm/rad]
Serienbezeichnung

Beispiel: t790-3500-CV15-0755

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu ĈĊąą Nm

Drehzahl: bis zu ĆĊąąą U/min

Vorteile

■ geeignet für sehr hohe Drehzahlen

■ kompakte Bauweise

■ hohe Lebensdauer

■ wartungsarm

Funktion

Die Gleichlaufgelenkwelle übernimmt den Längen-,
Winkel- und Achsversatz, ohne Drehzahl- oder Drehmo-
mentschwankungen höherer Ordnung zu erzeugen.

Ĉč PC DE ćĆ



GELENKWELLEN

Welle Tmax nmax cTdyn ϑmin ϑmax Lmax

[Nm] [U/min] [Nm/rad] [◦C] [◦C] [mm]

tČĎą ĈĊąą ĆĊąąą Ċąą -ĉą +čą Ďąą

Tmax - Maximales Drehmoment nmax - Maximale Drehzahl cTdyn - Minimale Torsionssteifigkeit

ϑmin - Minimale Betriebstemperatur ϑmax - Maximale Betriebstemperatur ϑmax - Maximale BetriebstemperaturĆČ

Lmax - Maximale Länge (CVĆĊ)

Wird eine tČĎą Welle für ein bestimmtes Drehmoment
benötigt, so ist zu beachten, dass die Welle in Abhän-
gigkeit von der Torsionssteifigkeit eine bestimmte Min-
destlänge aufweisen muss. Dieser Zusammenhang ist
in den beiden folgenden Diagrammen für die typischen
Werkstoffe von Drehstabwellen, Stahl (links) und Titan

(rechts) dargestellt. Durch die Lagerung in einem Alu-
miniumrohr werden die üblichen Probleme der Biege-
schwingungen eines Drehstabes in einen wesentlich
höheren Drehzahlbereich verschoben. Dadurch kann
die tČĎą Welle bis zu einer Drehzahl von ĆĊąąą U/min
betrieben werden.

300 400 500 600 700 800 900
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Minimale Torsionssteifigkeit − t790 (Stahl)

Wellenlänge [mm]
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250 Nm max. Drehmoment
500 Nm max. Drehmoment
750 Nm max. Drehmoment
1000 Nm max. Drehmoment
1250 Nm max. Drehmoment
1500 Nm max. Drehmoment
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Minimale Torsionssteifigkeit − t790 (Titan)
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250 Nm max. Drehmoment
500 Nm max. Drehmoment
750 Nm max. Drehmoment
1000 Nm max. Drehmoment
1250 Nm max. Drehmoment
1500 Nm max. Drehmoment

Welle Gelenk D a h+ą,ąą
−ą,ąĊ k p q w x

[mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm] [mm]

tČĎą

CVąĊ čč,ĉą Čĉ,ą čċ,ąą Ćą,Ċ
Mč

ćć,čą Ćĉ,Ċ ċĊ,ą

CVĆą Ďċ,ąą čą,ą Ďĉ,ąą

ċ,ą

ĈĈ,čą ĆĊ,ą ċĉ,ą

CVĆĊ ĆĆą,Ċą Ďĉ,ą Ćąč,ąą MĆą ĉć,ąą Ćĉ,ĉ čĆ,ą

CVćĆ ĆĈć,ąą Ćąč,ą Ććč,ąą MĆć ĉČ,Ďą Ćč,Ć Ďą,ą

Die Einbaulänge L ist anwendungsspezifisch und wird durch die Bauform und die maximale Drehzahl begrenzt.

ĆČDie tČĎą kann kurzzeitig bei bis zu Ćąą◦C betrieben werden.

PC DE ćĆ ĈĎ
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HIGH-SPEED KOMPONENTEN

HIGH-SPEED KOMPONENTEN

Anwendung Motoren mit
geringer

Zylinderzahl

Rennsport-
motoren

Motoren mit
Zweimassen-

schwungradĆč

PKW Motoren LKW und
Mid-Range

Motoren

Heavy Duty
Motoren

E-Mobilität

tčąą ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tčąĆ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tčąć ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tčąĈ ✓

tčąĉ ✓

ĆčZweimassenschwungrad oder originale Fahrzeugkupplung

PC DE ćĆ ĉĆ



tčąx – HIGH-SPEED WELLEN

Beschreibung

Die tčąx High-Speed Wellen verfügen über besonders
leichte homokinetische HK Gelenke. Die Bauform einer
tčąx Welle wird nicht nur durch das maximale Drehmo-
ment, die maximale Drehzahl und die Länge, sondern
auch durch die Art der Anwendung bestimmt. Alle Wel-
len dieser Familie verfügen über einen großen Längen-
und Winkelausgleich.

Bezeichnung

Die Bezeichnung des Produkts erfolgt nach folgendem
Schema:

tčąx-HKyy-llll
Länge [mm]
Gelenktyp
Serienbezeichnung

Beispiel: t800-HK10-0500

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu Ćąąą Nm

Drehzahl: bis zu ćąąąą U/min

Vorteile

■ geringes Gewicht

■ integrierter, lastunempfindlicher Längenaus-
gleich

■ präziser Rundlauf

■ modifizierbarer Winkelausgleich

■ sehr geringe Rückstellkräfte

Funktion

Die High-Speed Welle übernimmt den Längen-, Winkel-
und Achsversatz, ohne Drehzahl- oder Drehmoment-
schwankungen höherer Ordnung zu erzeugen.

ĉć PC DE ćĆ



HIGH-SPEED KOMPONENTEN

tčąą – HK-STABWELLE

Die tčąą ist eine HK-Stabwelle in besonders kompak-
ter und platzsparender Bauform. Diese Konstruktion
ermöglicht einen Winkel- und Axialausgleich auf kleins-
tem Raum. Die Stabwelle ist aus hochfestem Werk-
stoff gefertigt und mit einer optimierten Topologie ver-
sehen.

tčąĆ – HK-ROHRWELLE

Mit der tčąĆ HK-Rohrwelle wird ein großer Bereich von
Standardanwendungen abgedeckt, da sie universell
einsetzbar ist. Durch das geschweißte Rohr können im
Vergleich zur tčąą Stabwelle größere Einbaulängen bei
höheren Drehzahlen abgedeckt werden.

tčąć – HK-PRÄZISIONSROHRWELLE

Die hochwertige tčąć HK-Präzisionsrohrwelle lässt
sich dank ihrer Konstruktion mit geklebtem Stahlrohr in
ihrer Steifigkeit einstellen. Sie eignet sich besonders
für große Einbaulängen bei hohen Drehzahlen.

tčąĈ – HK-ROHRWELLE CFK

Die tčąĈ HK-Rohrwelle mit einem Rohr aus kohlefa-
serverstärktem Kunststoff (CFK) eignet sich für die
Anwendung mit gewichtsempfindlichen Prüflingen und
Dynos als auch im Sondermaschinenbau. Durch die Ver-
wendung von Kohlefaser ergibt sich eine geringe Mas-
se bei hoher Steifigkeit.

tčąĉ – HK-ROHRWELLE GFK

Die tčąĉ HK-Rohrwelle mit einem Rohr aus glasfa-
serverstärktem Kunststoff (GFK) wird vorwiegend im
E-Mobility Bereich eingesetzt. Durch die nichtleiten-
den Eigenschaften von GFK sind die beiden Wellenen-
den der tčąĉ elektrisch vollständig voneinander ge-
trennt. Das zu testende Aggregat kann daher elek-
trisch und hinsichtlich elektromagnetischer Verträg-
lichkeit (EMV) vom Prüfstand entkoppelt werden.

PC DE ćĆ ĉĈ



Welle Gelenk Tmax nmax X G α ϑmin ϑmax

[Nm] [U/min] [mm] [-] [°] [◦C] [◦C]

tčąx

HKąċ Ĉąą

ćĊąąą

±ċ

Ć ±Ĉ -ĉą +čąHKąč ċąą
±Ĉ

HKĆą Ćąąą

Tmax - Maximales Drehmoment G - Wuchtgüte ϑmin - Minimale Betriebstemperatur

nmax - Maximale Drehzahl α - Maximaler Winkelversatz ϑmax - Maximale BetriebstemperaturĆĎ

X - Maximaler Längenausgleich

Welle Gelenk D a h (gċ) k p q s

[mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [°]

tčąx

HKąċ ċč Ċĉ ċĊ

ĉ Mċ

ĈĎ,Ċ ċxċą°

HKąč čĈ ċĊ čą ĉć,Ċ čxĉĊ°

HKĆą ĎĎ Čč ĎĊ ĉĉ,Ċ ĆąxĈċ°

Die Länge L ist anwendungsspezifisch und wird durch Bauform und maximale Drehzahl begrenzt.

Höhere Drehzahlen sind auf Anfrage möglich.

ĆĎDie tčąx kann kurzzeitig bei bis zu Ćąą◦C betrieben werden.

ĉĉ PC DE ćĆ



DOCKSYSTEME

DOCKSYSTEME

Anwendung Motoren mit
geringer

Zylinderzahl

Rennsport-
motoren

Motoren mit
Zweimassen-

schwungradćą

PKW Motoren LKW und
Mid-Range

Motoren

Heavy Duty
Motoren

E-Mobilität

tDockĎąą ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tDockĆąąą ✓ ✓ ✓ ✓

tDockĆĊąą ✓ ✓ ✓ ✓

tČĆĊ
Dockwelle ✓ ✓ ✓ ✓

ćąZweimassenschwungrad oder originale Fahrzeugkupplung

PC DE ćĆ ĉĊ



tDockĎąą – AUTOMATISCHES DOCKSYSTEM

Beschreibung

Das Docksystem tDockĎąą dient dem automatischen
Docken von Motoren und Getrieben. Es verbindet die
hohe Ausgleichsfähigkeit von Gleichlaufgelenken mit
der zuverlässigen Funktion einer Splineverbindung.
Dieses einzigartige Docksystem garantiert eine ausge-
zeichnete Laufruhe des Prüfstandes und ein effizien-
tes Docken.

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu čąą Nm

Drehzahl: bis zu Ćąąąą U/min

Vorteile

■ geringe Wartung

■ kompakte und modulare Bauweise

■ hohe Lebensdauer

■ schneller und einfacher Prüflingswechsel

■ reduziertes Zahnspiel für höchste Laufruhe

■ universelle Motor- und Getriebeadapter

Funktion

Der Female Adapter wird an der Welle montiert und ist
prüfstandsfest, während der Male Adapter am Prüfling
fixiert wird. Um einen optimalen Dockvorgang zu errei-
chen, ist in dieser Position das Gelenk automatisch ge-
sperrt und der Male Adapter mit der Welle ausgerich-
tet.

Während des Dockvorganges rastet der Male Adapter
in den Female Adapter ein. In der endgültigen Betriebs-
position ist die automatische Gelenksperre geöffnet.
Um eine ideale Verbindung zu erreichen, wird der Motor
an die Welle gepresst.

Während des Betriebs ist durch die gelenkige Lage-
rung eine Längen-, Winkel- und Achsrelativbewegung
des Motors ohne Beeinträchtigung der Funktionswei-
se des Prüfstandes gegeben.

Die Gleichlaufgelenkwelle übernimmt den Längen-,
Winkel- und Achsversatz, ohne Drehzahl- oder Drehmo-
mentschwankungen höherer Ordnung zu erzeugen.

ĉċ PC DE ćĆ



DOCKSYSTEME

Docksystem Gelenk Tmax nmax mA JA mB JB

[Nm] [U/min] [kg] [kgmć] [kg] [kgmć]

tDockĎąą CVąĊ čąą Ćąąąą Ć,ĈĆ Ć,čĉE-ąĈ ć,ĈĊ Ĉ,ćčE-ąĈ

Tmax - Maximales Drehmoment mA - Masse (nur Female Adapter) JA - Massenträgheit (nur Female Adapter)

nmax - Maximale Drehzahl mB - Gesamtmasse (ohne Welle) JB - Gesamtmassenträgheit (ohne Welle)

Docksystem Gelenk L D a c n p t u (HČ) x

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm] [mm]

tDockĎąą CVąĊ čĎ Ććą ĆąĆ,ċ Čĉ ć,Ċ Mč č ČĊ čč

Weitere Dimensionen auf Anfrage erhältlich.

PC DE ćĆ ĉČ



tDockĆxąą – AUTOMATISCHE DOCKSYSTEME

Beschreibung

Das Docksystem tDockĆxąą ist zum schnellen und au-
tomatischen Docken von Motoren speziell für Quali-
tätssicherung und Produktionstests gedacht. Es ver-
bindet die hohe Ausgleichsfähigkeit von Gleichlaufge-
lenken mit der zuverlässigen Funktion einer Splinever-
bindung. Durch seine einzigartige Funktion ist eine aus-
gezeichnete Laufruhe des Prüfstandes und effizien-
tes Docken garantiert.

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu ĆĊąą Nm

Drehzahl: bis zu Ćąąąą U/min

Vorteile

■ einfache Befestigung am Motor durch Montage
direkt am Motorflansch

■ Motoradapter ist individuell anpassbar und leicht
zu wechseln

■ Massenträgheit ähnlich dem Original-Schwungrad
des Motors

■ spielfrei und selbstzentrierend

■ geräusch-, vibrations- und wartungsarm

■ sicheres und einfaches Docken

■ kompakte und modulare Bauweise

■ hohe Lebensdauer

■ Reduktion der Dockzeit

Funktion

Die Female Splineaufnahme wird am Rüstplatz auf den
Motor montiert während der Male Splinekopf fix auf
der Prüfstandswelle sitzt. Um einen optimalen Dock-
vorgang zu erreichen, ist in dieser Position das Gelenk
automatisch gesperrt und der Male Splinekopf mit der
Welle ausgerichtet.

Während des Dockvorganges fügt sich das Docksys-
tem samt Welle leichtgängig in die Female Splineauf-
nahme .

Für eine ideale Verbindung des Motors mit dem Prüf-
stand wird die Welle an den Motor gepresst wodurch
in der endgültigen Betriebsposition die automatische
Gelenksperre geöffnet wird.

Während des Betriebs ist durch die gelenkige Lage-
rung eine Längen-, Winkel- und Achsrelativbewegung
des Motors ohne Beeinträchtigung der Funktionswei-
se des Prüfstandes gegeben.

Die Gleichlaufgelenkwelle übernimmt den Längen-,
Winkel- und Achsversatz, ohne Drehzahl- oder Drehmo-
mentschwankungen höherer Ordnung zu erzeugen.

ĉč PC DE ćĆ



DOCKSYSTEME

Docksystem Gelenk Tmax nmax m J

[Nm] [U/min] [kg] [kgmć]

tDockĆąąą CVĆą ĆĊąą Ćąąąą Č,ąĆ ć,ąćE-ąć

tDockĆĊąą CVĆĊ ĆĊąą Ćąąąą Ćą,ćĆ Ĉ,ĉćE-ąć

Tmax - Maximales Drehmoment m - Masse (ohne kundenspezifischen Adapter)

nmax - Maximale Drehzahl J - Massenträgheit (ohne kundenspezifischen Adapter)

Docksystem Gelenk L D a e h (HČ) k t

[mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm] [mm]

tDockĆąąą CVĆą Ďċ Ćĉč ĆĈć Mč Ććą Ĉ,ċ Ćć

tDockĆĊąą CVĆĊ čč ĆČą ĆĊĊ Mč Ćĉą ĉ ĆĈ

Weitere Dimensionen auf Anfrage erhältlich.

PC DE ćĆ ĉĎ



tČĆĊ – DOCKWELLE

Beschreibung

Die tČĆĊ Dockwelle ist die perfekte Ergänzung zu den
automatischen Docksystemen der tDockĆxąą Serie.
Diese dienen dem schnellen und automatischen Do-
cken von Motoren speziell für Qualitätssicherung und
Produktionstests.

Ihr Vorteil liegt in der hohen Ausgleichsfähigkeit ihrer
Gleichlaufgelenke und der Unterstützung der zuverläs-
sigen Funktion einer Splineverbindung.

Durch die einzigartige Funktion des Docksystems ist
eine ausgezeichnete Laufruhe des Prüfstandes und ef-
fizientes Docken garantiert.

Bezeichnung

Die Bezeichnung des Produkts erfolgt nach folgendem
Schema:

tČĆĊ-yyyy-llll
Länge [mm]
Gelenkgröße
Serienbezeichnung

Beispiel: t715-CV15-0303

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu ćĊąą Nm

Drehzahl: bis zu Ćąąąą U/min

Vorteile

■ geräusch-, vibrations- und wartungsarm

■ kompakte und modulare Bauweise

■ Reduktion der Dockzeit

■ hervorragende schwingungstechnische Ent-
kopplung

■ integrierter Längen- und Winkelausgleich

■ präziser Rundlauf

Funktion

Die Female Splineaufnahme wird am Rüstplatz auf den
Motor montiert während der Male Splinekopf fix auf
der Dockwelle sitzt.

Während des Dockvorganges fügt sich das Docksys-
tem samt Welle leichtgängig in die Female Splineauf-
nahme.

Während des Betriebs ist durch die gelenkige Lage-
rung eine Längen-, Winkel- und Achsrelativbewegung
des Motors ohne Beeinträchtigung der Funktionswei-
se des Prüfstandes gegeben.

Ċą PC DE ćĆ



DOCKSYSTEME

Welle Gelenk Tmax nmax X G α ϑmin ϑmax

[Nm] [U/min] [mm] [-] [°] [◦C] [◦C]

tČĆĊ
CVĆą ĆĈąą

Ćąąąą
±Ćć

ċ,Ĉ ±Ćą -ĉą +čą
CVĆĊ ćĊąą ±Ćċ

Tmax - Maximales Drehmoment G - Wuchtgüte ϑmin - Minimale Betriebstemperatur

nmax - Maximale Drehzahl α - Maximaler Winkelversatz ϑmax - Maximale BetriebstemperaturćĆ

X - Maximaler Längenausgleich

Welle Gelenk D a h (gċ) k n p q w

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm]

tČĆĊ
CVĆą ĆąĆ čą Ďĉ Ċ,Ċ ĉą Mč ċą,ą ĆĆ,Ċ

CVĆĊ ĆĉĆ Ďĉ Ćąč Ċ,ą Čĉ MĆą ĊČ,Ċ Ćĉ,ĉ

Die Länge L ist anwendungsspezifisch und wird durch die Bauform und die maximale Drehzahl begrenzt.

Höhere Drehzahlen sind auf Anfrage möglich.

ćĆDie tČĆĊ Dockwelle kann kurzzeitig bei bis zu Ćąą◦C betrieben werden.

PC DE ćĆ ĊĆ
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ZWISCHENLAGER

ZWISCHENLAGER

Anwendung Motoren mit
geringer

Zylinderzahl

Rennsport-
motoren

Motoren mit
Zweimassen-

schwungradćć

PKW Motoren LKW und
Mid-Range

Motoren

Heavy Duty
Motoren

E-Mobilität

tZLEċąą ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tZLEčąą ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

tZLEĎĊą ✓ ✓ ✓

ććZweimassenschwungrad oder originale Fahrzeugkupplung

PC DE ćĆ ĊĈ



tZLEċąą – STANDARD ZWISCHENLAGER

Beschreibung

Das tZLEċąą entlastet den Prüfstandsaufbau durch
die Aufnahme der Stützlasten. Durch die hohe Qualität
der verwendeten Lager wird ein hochpräziser Lauf ge-
währleistet. Die austauschbaren Adapter des tZLEċąą
erlauben die direkte Verwendung von Wellen der tČąx-
Serie und Kupplungen der tċąą- und tĆxąą-Serien oh-
ne weitere Adaptionen. Der modulare Aufbau ermög-
licht es, das Zwischenlager an individuelle Kundenan-
forderungen anzupassen.

Bezeichnung

Die Bezeichnung des Produkts erfolgt nach folgendem
Schema:

tZLEċąą-CVxx
Gelenkgröße
Serienbezeichnung

Beispiel: tZLE600-CV15

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu ċċąą Nm

Drehzahl: bis zu Ćąąąą U/min

Vorteile

■ hohe Drehzahlen

■ präziser Lauf

■ Entlastung des Prüflings und Dynos

■ austauschbare Flansche für verschiedene
CV-Wellengrößen und Kupplungstypen

■ dauergeschmierte Lager

■ integrierte Temperaturmessstellen

Unterbau fürSchwingungsisolierungoptional erhältlich

Ċĉ PC DE ćĆ



ZWISCHENLAGER

Zwischenlager Flansch Tmax nmax J m ϑmax ϑmin

[Nm] [U/min] [kgmć] [kg] [◦C] [◦C]

tZLEċąą

CVąĊ Ćąąą

Ćąąąą

Ď,ĎčE-ąĈ Ĉć,Č

+ċą -ĉą

CVĆą ĆĊąą Ć,ąĊE-ąć Ĉć,Ď

CVĆĊ ćĊąą Ć,ąċE-ąć ĈĈ,Ċ

CVćĆ ĈĊąą ć,ćĎE-ąć Ĉċ,ą

CVĈą ċċąą Ċąąą Ĉ,ĈčE-ąć ĈČ,č

Tmax - Maximales Drehmoment nmax - Maximale Drehzahl ϑmax - Maximale Lagertemperatur

J - Massenträgheit m - Masse ϑmin - Minimale Lagertemperatur

Zwischenlager Flansch B D H L a e h (HČ) k t w x

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [-] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

tZLEċąą

CVąĊ

ĆČĎ

Ďą

ĆČĎ,Ċ

ćĆć

Čĉ
Mč

čċ Ćą,Ċ

ćč,Ċ ĈČ,Ċ ĉĉ,ĊCVĆą ĎČ čą Ďĉ
ĉ,Ċ

CVĆĊ ĆĆĈ Ďĉ MĆą Ćąč

CVćĆ ĆĈĉ ćĆč Ćąč
MĆć

Ććč Ċ,Ċ ĈĆ,Ċ ĉą,Ċ ĉČ,Ċ

CVĈą ĆĊĉ ććĉ Ććč Ćĉč ċ,ą Ĉĉ,Ċ ĉĈ,Ċ Ċą,Ċ

Andere Flanschdimensionen oder gemischte CV-Größen auf Anfrage.

PC DE ćĆ ĊĊ



tZLEčąą – HIGH-SPEED ZWISCHENLAGER

Beschreibung

Das tZLEčąą entlastet den Prüfstandsaufbau durch
die Aufnahme der Stützlasten. Durch die hohe Qualität
der verwendeten Lager wird ein hochpräziser Lauf ge-
währleistet. Die verfügbaren Flansche des tZLEčąą er-
lauben die direkte Verwendung von Wellen der tČąx-
und tčąx-Serien und Kupplungen der tċąą-, tĆxąą-
und tćxąą-Serien ohne weitere Adaptionen. Die tem-
perierte Variante des tZLEčąą ist für den Einsatz bei
Temperaturen von -ĉą◦C bis +ĆĊą◦C geeignet.

Bezeichnung

Die Bezeichnung des Produkts erfolgt nach folgendem
Schema:

tZLEčąą-CVxx
Gelenkgröße
Serienbezeichnung

Beispiel: tZLE800-CV15

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu ĉĊą Nm

Drehzahl: bis zu ćąąąą U/min

Vorteile

■ hohe Drehzahlen

■ präziser Lauf

■ Entlastung des Prüflings und Dynos

■ individuell anpassbare Flansche für verschiede-
ne CV-Wellengrößen und Kupplungstypen

■ dauergeschmierte Lager

■ integrierte Temperaturmessstellen

Ċċ PC DE ćĆ



ZWISCHENLAGER

Zwischenlager L m nmax J ϑBmin ϑBmax ϑAmin ϑAmax

[mm] [kg] [U/min] [kgmć] [◦C] [◦C] [◦C] [◦C]

Standard tZLEčąą ĆćČ Ćć,ĉĊ ćąąąą Ĉ,ČĈE-ąĉ -Ĉą +ċą -Ĉą +ċą

Temperiertes tZLEčąą Ďą Ď,ćĆ ćąąąą ć,čĉE-ąĉ -Ĉą +ċą -ĉą +ĆĊą

nmax - Maximale Drehzahl ϑBmin - Minimale Lagertemperatur ϑBmax - Maximale Lagertemperatur

J - Massenträgheit ϑAmin - Minimale Umgebungstemperatur ϑAmax - Maximale Umgebungstemperatur

m - Masse L - Länge

PC DE ćĆ ĊČ



tZLEĎĊą – HIGH-SPEED ZWISCHENLAGER

Beschreibung

Das tZLEĎĊą entlastet den Prüfstandsaufbau durch
die Aufnahme der Stützlasten. Durch die hohe Qualität
der verwendeten Spindellager wird ein hochpräziser
Lauf bei sehr hohen Drehzahlen gewährleistet. Durch
kundenspezifische Adapter kann das tZLEĎĊą mit Wel-
lentypen der tČąx- und tčąx- Serien und Kupplungen
der tċąą-, tĆxąą- und tćxąą-Serien kombiniert wer-
den. Der modulare Aufbau ermöglicht individuelle An-
passungen an spezielle Kundenanforderungen.

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu Ćąąą Nm

Drehzahl: bis zu ćĊąąą U/min

Vorteile

■ sehr hohe Drehzahlen

■ hochpräziser Lauf

■ Entlastung des Prüflings und Dynos

■ dauergeschmierte Lager

■ integrierte Temperaturmessstellen

Ċč PC DE ćĆ



ZWISCHENLAGER

Zwischenlager L m nmax Tmax J ϑmin ϑmax

[mm] [kg] [U/min] [Nm] [kgmć] [◦C] [◦C]

tZLEĎĊą-Stehlager ĆĊą ĆĊ,čĈ ćĊąąą Ćąąą ċ,ĎĊE-ąĉ ą +čą

nmax - Maximale Drehzahl ϑmin - Maximale Betriebstemperatur ϑmax - Maximale Betriebstemperatur

J - Massenträgheit m - Masse L - Länge

Tmax - Maximales Drehmoment

PC DE ćĆ ĊĎ



E-TRAKTIONSPRÜFSTAND

Beschreibung

Der E-Traktionsprüfstand wurde speziell für den
schwingungsoptimierten Betrieb von Elektromotoren
bis zu ćĉąąą U/min konstruiert. Auf dem schwingungs-
isolierten Grundrahmen wird der Dyno durch eine tčąx
High-Speed Welle und ein tZLEĎĊą Zwischenlager mit
dem Prüfling verbunden.

Zur thermischen Isolierung wird der Montageflansch
der E-Motoren mit (Kühl-)Wasser konditioniert und der
Raum zwischen Messflansch und E-Motorenflansch
mit Druckluft gekühlt. Für die Überwachung des Be-
triebs ist der Prüfstand mit Temperatursensoren an re-
levanten Positionen ausgestattet.

Optional ist der E-Traktionsprüfstand mit Akustikhau-
be oder Klimakammer erhältlich.

Einsatzbereich

Drehmoment: bis zu Ćąąą Nm

Drehzahl: bis zu ćĊąąą U/min

Vorteile

■ Mess- und Medienanschlüsse an verschiedenen
Seiten

■ elektrische Temperaturüberwachung

■ zuverlässiges Halten der Temperatur durch Was-
ser und Druckluft

■ einfache Wartung

■ optionale Akustikhaube

■ optionale Klimakammer

ċą PC DE ćĆ



E-TRAKTIONSPRÜFSTAND
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Das Geheimnis unseres Erfolges: tectos Engineering

Ko
ns
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n Optim

ierung

S
im
ulation Me

ss
un
g

3D - CAD 
PLM System

Topologie
Struktur

Parameter

Simulink
Finite Elemente

Drehschwingungen
Mehrkörperdynamik

Echtzeit-Modellierung

Akustik 
Körperschall

Modalanalysen
Torsionsschwingung

Schwingungsmessung
Betriebsschwingungsanalysen

Die Analyse und Interpretation der so gewonnenen Erkenntnisse durch die tectos Spezialisten samt detailierter 

Empfehlung stehen für Lösungen, die nachhaltig, praktikabel und effizient einsetzbar sind.

Das Herzstück von tectos sind NVH-Engineering-

Dienstleistungen, Simulation, Messung, Analysen 

und Entwicklung kundenspezifischer Lösungen. 

Dabei arbeiten die tectos-Spezialisten eng mit 

der Forschungs- und Entwicklungsabteilung 

zusammen. Eine wichtige Funktion in diesem 

Unternehmensbereich übernehmen dabei 

Finite Elemente, Multi Body Dynamics, 

Torsionsschwingungen, Real Time Modeling, 

Simulink und Modellica. 

Simulation richtig eingesetzt bedeutet für Sie:

• Lösungen vielfältiger und komplexer Aufgabenstellungen durch den Einsatz von „State-of-the-Art“-
Werkzeugen

• Kosten- und Zeiteffizienz, da Schwachstellen bereits im Vorfeld erkannt und behoben werden

Funktionsentwicklung basierend auf 
FEM Elastomer-Kontakt-Simulation

Parameterfreie Optimierung eines 
Zylinderkopfes

Angewandte Methoden bei tectos:

• Torsionsvibrations-Analyse
• Mehrkörpersimulationen
• Finite Elemente Methode
• Dauerfestigkeitsberechnungen
• Real Time Modelle – SIL, HIL
• Parametergestützte und parameterfreie Optimierungen
• Physikalische Zeitbereichssimulation mit Modelica

Simulation

Simulation stellt einen essentiellen Baustein im Entwicklungsprozess dar. So werden zielgerichtet bereits in 
einer frühen Phase die Schwachstellen bzw. Auswirkungen an Modellen aufgezeigt, durchgespielt und – ohne 
teuren Einsatz von Ressourcen – gegebenenfalls optimiert.
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Konstruktion

In der Konstruktion werden Ergebnisse der Konzeptphase und die daraus resultierenden physikalischen 
Randbedingungen in physische Produkte umgesetzt.

tectos Konstrukteure zeichnen sich durch 
langjährige Erfahrung und Systemverständnis 
aus: so werden bereits früh neben Funktion 
und Wirtschaftlichkeit auch Usability und 
Skalierbarkeit berücksichtigt. 

Etwaige benötigte Werkzeuge und deren 
Integration in den Arbeitsplatz können auf 
Wunsch bereitgestellt werden und ermöglichen 
durch den Einsatz von tectos entwickelten 
Systemkomponenten für Kunden ein „Rund-um-
Sorglospaket“.

Als PLM System setzt tectos auf Siemens 
Teamcenter. Dieses System hält den hohen 
Standards der OEMs stand und bildet zugleich 
den Grundstein für unsere zentrale Datenbasis.

Messungen

Messungen bilden gemeinsam mit Simulation eine unschlagbare Kombination:
Die in der Simulation gewonnenen Erkenntnisse werden durch Messung in der Realität validiert und – falls 
notwendig – für weitere Optimierungen herangezogen.

Erfahrene und hoch-qualifizierte Ingenieure führen diese 
Messungen durch und interpretieren die Ergebnisse – sei 
es bei tectos oder direkt vor Ort beim Kunden.

Beispiele dazu sind:

• Betriebsschwingungen Prüfstände
• Betriebsschwingungen Fahrzeuge
• Modalmessungen
• Akustikmessungen
• und vieles mehr

Experten-Know-How mit Leidenschaft
Von hochspezifischen Engineering-Lösungen bis hin zu passenden Prüfstandskomponenten: tectos steht für 
Spitzenleistungen im Engineering in Kombination mit individuellen Lösungen für Antriebsstrang-Komponenten 
bei Prototypen und Prüfständen.

Dabei profitieren Sie von unserer jahrelangen Erfahrung im Bereich Schwingungsoptimierung, dynamischen 
Verhaltens und Umgebungseinflüssen.
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tShaft – WELLEN- UND VERIFIKATIONSTOOL

Beschreibung

Wenn ein neuer Motor am Prüfstand getestet werden
soll, ist die Wahl einer Welle mit den richtigen Eigen-
schaften eine ganz besondere Herausforderung. Hier
gilt es nicht nur die entsprechenden Drehmomente zu
übertragen, sondern auch die Steifigkeiten und Vertei-
lungen der Massenträgheiten richtig zu berücksichti-
gen.

tShaft ist ein effizientes Analysewerkzeug, welches
die optimale Welle für einen Motor an einem gegebe-
nen Prüfstand auswählt. Mit nur wenigen Parametern
können alle gängigen Motortypen definiert werden. Für
die Bestimmung nicht bekannter Größen helfen dem
Anwender integrierte Schätzalgorithmen.

Die Analyse erfolgt durch eine nichtlineare Dreh-
schwingungsberechnung. Standardmäßig verwendet
tShaft eine spezielle Datenbank, die alle Daten der
tectos-Prüfstandskomponenten (z. B. tċąą-, tċĊą-,
tĆxąą- und tćxąą-Serie, CV-Gelenkwellen der tČąx-
Serie und HK-High-Speed Wellen der tčąx-Serie in ver-
schiedener Größen) beinhaltet. Diese Datenbank kann
zusätzlich ganz einfach mit den Informationen kunden-
spezifischer Komponenten ergänzt werden.

Merkmale

■ Unterstützung verschiedener Motortypen:
Reihen-, V-, Boxermotor

■ Schätzalgorithmen für nicht verfügbare Para-
meter

■ Modellierung von Schwungrädern, Zweimassen-
schwungrädern, Kupplungen, Getriebesteckwel-
len und Getrieben

■ Verwaltung mehrerer Prüfstände

■ Modellierung von benutzerdefinierten Wellen

■ Vorauswahl der verfügbaren Wellenverbindun-
gen in einem Prüffeld

■ PDF-Berichtsgenerierung mit Drehmoment- und
Verlustdiagrammen für die einzelnen Wellenkom-
ponenten

■ Berechnungshilfe von Massenträgheiten und
Steifigkeiten aus geometrischen Daten
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tShaft – Prüflingsparameter

tShaft – Wellenparameter

tShaft – Prüfstandsparameter

tShaft – Steifigkeits- und
Massenträgheitsberechnung

tShaft-Konfigurationen Lite Standard Advanced Professional

Basisversion ✓ ✓ ✓ ✓ Berechnungstool zur Auswahl und Verifikation von
Wellen und Kupplungen für den Einsatz an
Motorenprüfständen

Option: Erweiterte
Berichtsgenerierung

✓ ✓ ✓ ✓ Erweiterung zur umfassenden
Berechnungsberichtsgenerierung

Option: Benutzerdefinierte
Wellen

✓ ✓ ✓ Erweiterung zur Parametrierung von zusätzlichen
Wellen

Option: Berechnung von
Steifigkeiten und Trägheiten

✓ ✓ ✓ Erweiterung zur Berechnung von Steifigkeiten und
Massenträgheiten aus geometrischen Daten

Option: Erweiterte
Antriebsstrangmodellierung

✓ ✓ Erweiterung zur Modellierung von Wellensträngen
und Getrieben eines Prüfstandsaufbaus

Option: Motorradgetriebemo-
dellierung

✓ ✓ Erweiterung zur Modellierung von
Motorradgetrieben

Option: Messungsverifikation ✓ Erweiterung zur Verifikation der Berechnung mit
Messdaten

tShaft-Plattformen

Betriebssysteme MS Windows (Minimum Windows Č), macOS (Minimum Yosemite), GNU/Linux ċĉ-bit (Ubuntu Ćċ.ąĉ)

Sprachen Deutsch, English,日本語,简体中文, weitere Sprachen auf Anfrage
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Rund um den Globus im Einsatz

Wer auf ein Netz an zuverlässigen Partnern zurückgreifen kann, ist immer im Vorteil. Kein Wunder, dass deshalb be-
reits viele namhafte Automobilhersteller und Entwicklungspartner unsere Leistungen zu schätzen wissen. Dank
unserer Partner sind wir auch weltweit für unsere Kunden da.

tectos gmbh Graz
Gradnerstrasse ĆĉĊ
čąĊĉ Graz, Austria
Tel: +ĉĈ ĈĆċ ććčċĆČ
Fax: +ĉĈ ĈĆċ ććčċĆČ-ĆĊ
E-Mail: info@tectos.at

tectos China
Unit ćąćć, Level ćą, Mirae Asset Tower
No.Ćċċ Lujiazui Ring Road Pudong
Shanghai, P.R.China
Tel: +čċ ĆĊĎ ĉĆĆ ĆćĊ ĊĈ
E-Mail: shanghai@tectos.at
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www.tectos.at

tectos gmbh
Gradnerstrasse 145 
A-8054 Graz

T +43 316 228617
E sales@tectos.at 
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